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Dio Bahn im Dienste der Landesversorgung

Sonderausstellung im Verkehrslinie der Schweiz, Luzcrn. bis 30.Oktober.

Die schweizerischen Bundesbahnen zeigen
ihre Aufgaben im internationalen
Lebensmittelverkehr sowie den Import
von ausländischem und den Transport von
inländischem Getreide. Der Weg der

allgemeinen Lebensmittel wird unter dem

Motto « Die Schweiz — Drehscheibe Europas
im Lebensmittelverkehr» durch Groll-
pliotos, farbige Graphik und bewegliche
Modelle veranschaulicht. Der Iiis in die

Einzelheiten interessante Transport des

Brotgetreides ist unter dein Titel «Vom
Getreide im Hafen zum Brot auf dem

Tisch» ebenso lebensnah dargestellt. Von
den Meer- bzw. Rheinhäfen betreut die

Bahn das wichtigste Nahrungsmittel über
Silos. Mühlen und Bahnhöfe bis zu den

Backfabriken, Bäckereien und
Ladengeschäften.

Die vom Publizitätsdienst SBB mit den

Graphikern Hugo Wetli und Hermann
Scheibort. Ölten, und dem Photographen
Fernand Hauüer, Bern, gestaltete Schau

nimmt fast den ganzen gedeckten
Verbindungsgang im Gartenhof des Verkehrshauses

ein. Photos Rauüer

Railways in the Service of Switzerland's Economy

A special exhibition at the Swiss Travel and Transport Museum in Lucerne. Open until October 30.



Galerie berühmter Reisender Nr. 2

La Maison suisse (les transports et des communications, à Lucerne, a ouvert ses portes

jusqu'au 30 octobre à une exposition intitulée

Le Chemin (le fer au service (lu ravitaillement du pays

Les Chemins de fer fédéraux se chargent du

transport de produits alimentaires,
notamment do céréales, de divers pays.
Sous le titre: «La Suisse - plaque tournante
de l'Europe», cette exposition présente, à

l'aide de photos de grand format, de

graphiques et de modèles, les principales
voies suivies par les wagons chargés, de ces

denrées. Toutes les phases du transport du

blé, notamment, y figurent sous le slogan:
«Le blé au port - le pain sur la table.»
Le chemin de fer joue un rôle prépondérant

sur un vaste circuit partant des ports
maritimes ou rhénans, à la boulangerie, en

passant par les silos, les moulins et les

gares. Cette exposition, organisée par le

Service de publicité des CFF, en collaboration

avec les graphistes Hugo Wetli et
Hermann Sclielbert, d'Olten, et le
photographe Fernand Hausser, de Berne, occupe
ia majeur partie du couloir reliant la cour
du jardin et l'Immeuble de la Maison suisse

des transports et des communications à

Lucerne.

La ferrovia assicura Papprovvigionamento del Paese

Esposizione straordinaria alla Casa svizzera de! trasporti a Lucerna, (> agosto - 30 oft obre.

Questra mostra illustra i compiti assoit!

dalle FFS nel traftlco internazionale delle

derrate e in quello del cereal! - indigent od

ester! - destinât! al nostro fabbisogno.
L'itinerario seguito dal prodottl alimentär!
di consumo generale ô messo efilcacemente
in rilievo da grandi fotografle, disegni a

colori, congegni mobil! présentât! sotto il

motto: «La Svizzera, piattaforma d'Europa
nel traffico delle derrate.»
Interessante flu no! minimi particolari, e

convincento, ô anche lo svlluppo del tenia:
«Dal grano nel porto al buon pane sul

desco», dal quale bene risulta come le

ferrovie concorrano validamonte ad assicura

re al paese il più indispensabile (legli
aliment!. Sono esse, infatti, che trasportano
i cereali dai porti marittimi e renani ai sili
cd ai inulini, o le farine da quest! Ultimi ai

negozi del l'ornai.

L'esposizione, allestita dal Sorvizio pubbli-
citario FFS cou la eollaborazione dei disc-

gnatori gratlci Hugo Wetli ed Hermann
Sclielbert, e del fotografo Fernand Hausser,

occupa quasi per intero il porticato clie

s'apre sul corfile délia Casa dei trasporti.

Gesellschaften

und Schulen

Sie reisen mit dem Kollektivbillct.

Gesellschaften

(von mindestens S Teilnehmern)
erhalten auf dem gewöhnlichen Fahrpreis folgende Ermäßigungen:

8-24 Personen 27 Vi %

25-24!) Personen 35 %

250 Personen und mehr 40 %

Die Kollektivbillette fiir Gesellschaften können auch mit Einzelreisen (Hin- oder

Rückfnhrt) gelöst werden, da nur eine der beiden Strecken gemeinsam gefahren

werden muß.

Schulen und Reisegruppen Jugendlicher

(von mindestens 8 Teilnehmern) genießen folgende Vorteile:

Jugendliche bis 10 Jahren und Schüler his zum 10. Schuljahr erhalten auf den

bereits verbilligten Kinderbilletten eine weitere Ermäßigung von 40 %,

für Jugendliehe über 10 Jahren und für Schüler über dem 10. Schuljahr

beträgt die Reduktion gegenüber dem gewöhnlichen Fahrpreis 50%.

Die Kollektivbillctto sind 10 Tage gültig und für Ferienkolonien 2 Monate.

Sic sind rechtzeitig zu bestellen, besonders wenn eine Reise über verschiedene

Bahn-, Seliiff- und Postautolinien gewünscht wird.
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